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Sanskritas 


Sanskritas (skr. = samskrta ) - klasikinė Indijos kalba, priskiriama indoeuropiečių kalbų šeimai, indoarijų 

kalbų grupei. Buvo ir dažnai tebėra naudojama kaip liturginė hinduizmo, budizmo ir džainizmo kalba, naudojama 
filosofijos, literatūros kūriniuose. Pastaraisiais amžiais užrašoma iš brahmi kilusia devanagari rašto atmaina, nors 
istoriškai buvo naudojamos įvairios rašto sistemos. 

Kalbama 

Sanskritas 

TRtfčT 

Indijoje 

Pavadinimas „sanskritas“ kildinamas iš priešdėlio sam ('su-'), šaknies kr ('kurti, daryti') ir priesagos ta (atitinka 
lietuvių neveikiamojo dalyvio priesagą „ta“). Pažodžiui terminas „sanskritas“ gali būti verčiamas kaip „sukurtas“, 
tačiau bendresnė šio žodžio reikšmė yra „baigtinis, tobulas“. 

Kalbančiųjų 

skaičius 

Vieta pagal 

liturginė kalba 

14 000 gimtąja kalba 

Sanskrito reikšmę Indijos kultūroje galima palyginti su lotynų kalba krikščioniškoje Europoje. Nors abi kalbos 
laikomos mirusiomis, tačiau religiniais, moksliniais tekstais bei grožine literatūra išsilaikė iki šių dienų. Tiesa, 

kalbančiųjų 

skaičių 

_ 

ariešingai nei lotynų kalba, sanskritas praktiškai niekad nebuvo šnekamąja, gimtąja kalba, o labiau aukštosios 
kultūros, brahmanų kalba. Sanskrito priešybė buvo šnekamosios indų kalbos, vadinamos prakritais. 

Kilmė 

indoeuropiečių 

indoiranėnų 



indoarijij 

Turinys 



sanskritas 

Kilmė ir istorija 

Vedų kalba 

Klasikinis sanskritas 


Rašto 

sistemos 

devanagari, granta 
(pietuose), kitos vietinės 

sistemos 

Reikšmė ir raida senovės Indijoje 


Oficialus statusas 

Šiuolaikinis naudojimas 



Indija, Utarakhandas 

Sanskritas Vakaruose 


Oficiali kalba Viena iš 22 oficialių Indijos 
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ISO 639-1 

sa 

Sandhi taisyklės 


ISO 639-2 

san 

Išoriniai sandhi 
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san 






Trijų laipsnių balsių kitimai 
Sudurtinių žodžių tipai 
Gramatika 

Veiksmažodis 

Esamasis laikas 
Imperfektas 
Imperatyvas 
Optatyvas 
Būsimasis laikas 
Išvestinės formos 
Pertektas 
Aoristas 
Dalyviai 
Daiktavardis 
Būdvardis 
Įvardis 

Taip pat skaitykite 

Išnašos 

Nuorodos 


Kilmė ir istorija 


Tradiciškai išskiriami du sanskrito kalbos raidos etapai: Vedų sanskritas ir klasikinis sanskritas. Nors dabar vyksta diskusijos ar klasikinis sanskritas tikrai gimė 
Vedų kalbos pagrindu. 

Sanskritas priklauso indoeuropiečių kalbų šeimos indoarijų šakai. Spėjama, kad indoeuropiečiai į Indiją atsikraustė 1500-500 metų pr. m. e. periodu, kartu 
atsinešdami ir besiformuojančią žodinę Vedų tradiciją. Jos užrašytos Vedų kalba tik II amžiuje pr. m. e. Nors užrašytas taip vėlai, Vedose paliudytas sanskritas 
laikomas originaliu, kadangi vedistinėje tradicijoje identiško tarimo išlaikymas buvo laikomas esminiu siekiniu - indų tradicijoje tikima šventa garsmens galia. 


Vedų kalba 

Vedinis sanskritas yra ankstyvoji sanskrito forma (kartais laikoma ir atskira kalba), kuria sukurti ankstyvieji indų liturginiai tekstai - Vedos. Šios kalbos ištakos 
fiksuojamos 1500-2000 m. pr. m. e. Nuo standartinio („klasikinio“) sanskrito ji skiriasi fonologija, netaisyklingų gramatinių formų gausa ir įvairove, sintaksės, 
leksikos skirtumais. Vedinis sanskritas palaipsniui kito - jo vėlyvoji forma sutinkama U panišadose . 




















Klasikinis sanskritas 

Klasikinis sanskritas gimė maždaug V amžiuje jąr. m. e. Tuo metu gyvenęs gramatikas Paninis ( Panini ) suformulavo ir aprašė 
sanskrito gra matiką supaprastindamas ir išvalydamas nuo kai kurių archajiškų formų. Dėl jo reikšmės klasikinis sanskritas 
kartais dar vadinamas Paninio sanskritu. Ši sanskrito forma sutinkama indų epuose Ramajanoje ir Mahabharatoje (su prakritų 
priemaišomis), ir daugelyje vėlesnių kūrinių. 


Reikšmė ir raida senovės Indijoje 

Senovės Indijoje sanskritas nebuvo išskiriamas kaip atskira kalba, o greičiau kaip sociolektas, nusakantis jį vartojančio 
asmens aukštą socialinę padėtį. Senojoje Indijos visuomenėje sanskritą vartoti paprastai galėjo tik brahmanai ar kšatrijai. Jis 
laikytas išminčių, žynių kalba. Dėl sanskritui suteikto šventos, liturginės kalbos statuso, jis negalėjo keistis, tuo tarpu prakritai 
sparčiai kito, todėl atsirado atskirtis tarp sanskrito ir kitų indų kalbų - sanskritas tapo nebe šnekamųjų kalbų rafinuota tarme, o 
atskira, sudėtinga kalba. 
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Sanskrito teksto pavyzdys 


Su musulmonų invazija nuo X a. sanskrito reikšmė mažėjo, tačiau ši kalba išliko naudojama tarp dvasininkų, vienuolių, 
išsilavinusių žmonių, visgi, viešojoje erdvėje ėmė dominuoti persų , a rabų bei vietinės šnekamosios kalbos. 

Britų valdymo metais europiečiai itin susidomėjo sanskritu, tas paskatino jo atgaivinimą ir populiarinimą tiek Indijoje, tiek už 
jos ribų. 

Šiuolaikinis naudojimas 


2001 m. Indijos surašymo duomenimis, 14 135 žmonės sanskritą nurodė kaip savo gimtąją kalbą! 1 !, yra keletas kaimų 
Madhja Pradešo, Karnatakos, Orisos, Utar Pradešo ir Radžasthano valstijose, kur sanskritas vartojamas kaip šnekamoji kalba. 
Garsiausias iš tokių kaimų yra Matūras Karnatakoje. Indijoje taip pat veikia organizacijos, siekiančios atgaivinti sanskrito 
vartojimą viešajame lygmenyje. Sanskrito entuziastų pastangomis dabar šia kalba leidžiami laikraščiai, žurnalai, tarp jų ir 
dienraštis „Sudharma“. Sanskritu transliuojama žinių laida „Ali India Radio“ stoties eteryje. 

Sanskritas yra viena iš valstybinių Indijos kalbų bei antroji oficiali kalba Utarakhando valstijoje. Indijos mokyklose sanskritas 
vietomis dėstomas 5-8 klasių mokiniams kaip trečioji kalba, dalyje universitetų yra sanskrito studijų programos, veikia 
keletas sanskrito dėstyme besispecializuojančių universitetų. 



XIX a. sanskritiškas ir persiškas 
tekstai Atešgaho šventykloje 
(Baku) 


Kalba plačiai tebenaudojama hinduizmo, iš dalies ir budizmo religiniuose ritualuose. Sanskrito reikšmę Pietų Azijos kultūrose rodo ir tai, kad Indijos šalies motto 
yra sanskritu - •Hcųrlčr (Satyameva Jayate - „tik tiesa laimi“). Nepalo motto vh 41 Wlfcfčf Ųanani Janmabhūmisca Svargadapi ganyasi - 

„Motina ir Tėvynė už rojų didingesnė“) taip pat yra sanskritu. Šia kalba taip pat savo šūkius yra sukūrę įvairūs universitetai, mokslo, kultūros organizacijos. 


Sanskritas Vakaruose 


Europiečiai su sanskritu susidūrė XVI a., kuomet Indijoje pradėjo kurtis krikščioniškos misijos. 1660 m. Heinrich Roth ir Johann Ernst Hanxleden parengė 
sanskrito gramatiką ir sanskrito-lotynų kalbų žodynėlį. Visgi, pagrindiniu sanskritologijos pradininku laikomas britų filologas William Jonės. Jis ne tik išmoko 
sanskritą, postulavo jo giminystę su Europos kalbomis, bet ir įkūrė Azijos draugiją , kurios vienas iš tikslų buvo sanskrito tyrinėjimai ir sanskrito tekstų vertimai. 
XVIII-XIX a. į Europos kalbas (daugiausia anglų, taip pat vokiečių, prancūzų) pradėti versti žymiausi indų tekstai, užrašyti sanskritu ( Vedos , Upanišados , epai, 
Bhagavadgyta , Manaus įstatymas ir daug kt.). 

Sanskritas pradėtas dėstyti įvairiuose Europos universitetuose greta kitų klasikinių kalbų (lotynų, senovės graikų ), l yginamosios kalbotyros sanskrito tyrimai leido 
daug sužinoti apie indoeuropiečių kalbų prigimtį. 

Nemažai sanskrito žodžių buvo perimti kai kurių Europos kalbų ar tapo tarptautiniais: avatara, arijas, ašramas, karma, čakra, guru, mantra, svastika, joga ir kt. 

Sanskritas ir lietuvių kalba 


Kadangi tiek sanskritas, tiek lietuvių kalba yra labai archajiškos, yra nemažai giminingų ir panašių žodžių, turinčių vienodą ar artimą reikšmę. Pavyzdžiui: agnis 
(iirfž^r:) - u gnis , vajus (=TFĮ:) - vėjas, ašru (•318$:) - ašara, ašva (iiPyj) - ašva, kumelė, kūrmas (^pf:) - kurmis , ratha (?ST:) - ratas , devas (^T:) - Dievas , navyas 
(^Tčif:) - naujas, madhu (RSĮ) - medus, vfra (^fc:) - didvyris, svapnas p^IT:) - sapna s, sanas (?R:) - senas, sravati (<Hcltcl) - srovena, švašuras (3T$Į?:) - šešuras, 
sūnus (^JJ) - sūnus ir daug kt. Be to, kalbos panašios ir savo morfologija : skr. asmi - asi - asti = liet. esmi - esi - esti. 

Šis kalbų panašumas yra ne dėl artimos jų giminystės (lietuvių kalba priklauso baltų-slavų kalboms , sanskritas - indoarijų) , tačiau dėl to, kad abi šios kalbos 
išlaikė daug indoeuropiečių prokalbės elementų. Sanskritas, kaip liturginė kalba, nepakito nuo pat sukūrimo, o lietuvių kalba dėl istorinių ir kultūrinių aplinkybių 
taip pat pakito palyginti nedaug. 

Kalbų panašumą galima pademonstruoti sugretinimu: 

■ Kas tvam asi? Asmi svapnas tava tamase nakte. Agnim dadau te šradi tada višpatir devas tvam asi. 

■ Kas tu esi? Esmi sapnas tavo tamsioje naktyje. Ugnį daviau tau širdy, tada Viešpatis dievas tu esi. 

Sanskritas Lietuvoje 

Dėl šių kalbų archajiškumo, jos greta dažnai pasirodydavo įvairiuose XIX a. lyginamosios kalbotyros leidiniuose, Europos mokslininkai pabrėždavo šių kalbų 
panašumą. 1830 m. vokiečių kalbininkas Peteris Bolenas išleido veikalą „Lietuvių kalbos palyginimas su sanskritu“. Iš lietuvių, pirmasis plačiau šių kalbų santykį 
nagrinėjo Jonas Juška. XX a. pr. formuojantis lietuvių nacijai, šis kalbų panašumas dažnai pabrėžtas intelektualiniuose sluoksniuose. Sanskritišką ir lietuvišką 
kultūras siejo filosofas Vydūnas , jis parengė Bhagavadgytos vertimą (iš vokiečių k.), Maironis išvertė kelis Vedų himnus (iš lenkų k.). Tarpukario Lietuvoje Indijos 
senąja kultūra, sanskritu domėjosi keliautojai Matas Šalčius ir Antanas Poška. Pastarasis keletą metų praleido Indijoje ir paruošė vertimų iš sanskrito. 

Kauno universitete sanskritą dėstė Kazimieras Būga, Alfredas Senas, Francas Brenderis ir Ričardas Mironas, o Vilniaus universitete - Jonas Dumčius. Mokymuisi 
naudotasi daugiausia A. Štencerio vokišku vadovėliu.! 2 ! 








Tarybiniais metais sanskritu profesionaliai domėjosi, dėstė ir vertimus parengė kalbotyrininkas Ričardas Mironas. Jis 
iš sanskrito išvertė indų pasakėčių rinkinį „ Pančatantrą “, parengė vedų himnų vertimų („Dvylika Rig-Vėdo himnų“). 
Nepriklausomos Lietuvos laikais sanskrito užsiėmimai pradėti Vilniaus universitete dėstytojo Vyčio Vidūno 
iniciatyva.^ Vėliau jis buvo vienas iš Orientalistikos centro steigėjų - šiame centre pradėtos indologijos studijos, 
kurių vienu iš programinių dalykų tapo sanskritas. Šio centro direktorius, profesorius Audrius Beinortus parengė 
lietuvišką „Upanišadų“ vertimą iš sanskrito, „Jo ga sutros “, „Kama sutros“, „Natja šastros“, „ Manaus įstatymų “, 
Šankaros, Nagardžun os, Abhinavaguptos , Vasubandhaus, Gaudapados tekstų vertimų fragmentų. Docentas Valdas 
Jaskūnas išvertė Džajadevos „ Gytagovindą “. 2013 m. pasirodė pirmieji „Atharvavedos“ vertimai į lietuvių kalbątU. 

Raštas 


Sanskrito kalba užrašoma devanagari raštu, kilusiu iš brahmi rašto sistemos. Devanagari raštas pagrįstas skiemenimis. 

Tačiau sanskrite šis raidynas naudojamas kiek kitaip, nei šiuolaikinėse jį naudojančiose kalbose (hindi , nepalų ir kt.). 

Visų pirma, sanskrite nenukrenta paskutinio skiemens balsis (matra), o jei ją reikia panaikinti - rašoma virama. Matros 
nedingsta bei nesiredukuoja į kitus garsus ir žodžio viduryje. Sanskrite yra keletas raidžių (skiemeniniai balsiai f, į, į), nesutinkami kitose devanagari 
naudojančiose kalbose, tačiau tuo tarpu sanskrite nėra ženklų, kurie naudojami užrašyti su skoliniais atėjusiems garsams (f, z, ch ir kt.). Sanskrite dažnai 
naudojama kitoms kalboms nebūdinga visarga . Sanskritas taip pat pasižymi didesne ligatūrų ir pačių ženklų užrašymo įvairove. 

Daugelyje vakarietiškų leidinių, kuriuose naudojamas sanskritas (gramatikose, religiniuose tekstuose) paprastai naudojama tik lotyniška perrašą. 

Sandhi taisyklės 



Lietuviškas Upanišadų vertimas (Yša 
Upanišada) 


Vienas pagrindinių sanskrito fonetinių elementų - sandhi taisyklės, nusakančios garsų pakitimą vienas kito atžvilgiu. 
Išskiriamos išorinės sandhi taisyklės (nusako žodžių susiliejimą) ir vidinės sandhi taisyklės (nusako garsų susiliejimą 
pačiame žodyje). 

Žemiau išvardintos sandhi taisyklės vyksta iš viršaus į apačią, bet ne atvirkščiai, t. y., pritaikius 4-ąją taisyklę, 1-os 
taikyti nebegalima. 

Pastaba: sudurtinių žodžių dėmenims, dažnai ir galūnėms -bhyam, -bhis, -bhyas, -su, galioja ne vidinės, bet išorinės 
sandhi taisyklės. 

Išoriniai sandhi 

■ 1. Žodžių pabaigos balsių sandhi: 



r ..ir? 








Sanskrito linksniavimas. Dėl sandhi 
taisyklių atskiri žodžiai dažnai susijungia j 
vieną junginį 


■ jei du vienodos kokybės balsiai atsiduria vienas prieš kitą, jie sudaro vieną ilgąjį balsį; pvz., dėvi + iva -> 
deviva. 

■ balsis a/a , atsidūręs prieš kitos kokybės sudaro: 

■ su i/T sudaro e; pvz., kanya + iva - kanyeva. 

■ su u/ū sudaro o; pvz., raja + uvaca - rajovaca. 

■ su j: sudaro ar; pvz., maha + įsi - maharši. 

■ su e/ai sudaro ai; pvz., kanya + eva - kanyaiva. 

■ su o/au sudaro au. 

■ kiti balsiai, atsidūrę prieš skirtingą balsį, kinta taip (tačiau nekeičia po jų einančio balsio): 

■ i/T virsta y; pvz., dėvi + agacchati -> devyagacchati. 

■ u/ū virsta v; pvz., astu + iti - astviti. 

■ y virsta r. 

■ 2. Žodžių pabaigos dvibalsių sandhi: 


0 : 00 / 0:00 

Sanskrito teksto pavyzdys (Puruša 
sukta) 


■ sanskrito dvibalsiai e ir o, atsidūrę prieš a, išlieka, bet panaikina pačią a (jos išnykimas perrašoje žymimas apostrofu, o devanagari - 
avagraha 5); pvz., grhe + asti - grhe ’sti (devanagari: ^ si^f). 

■ dvibalsiai e ir o, atsidūrę prieš kitus balsius ir dvibalsius (išskyrus a), virsta a; pvz., grhe + asit - grha asit. 

■ dvibalsiai ai ir au, atsidūrę prieš kitus balsius ar dvibalsius atitinkamai virsta: 

■ ai virsta a; pvz., kanyayai + eva -> kanyaya eva. 

■ au virsta av; pvz., tau + ubhau -> tavubhau. 

■ 3. Žodžių pabaigos priebalsių (išskyrus -s ir -r) sandhi: 


■ priebalsiai k, t, t, p, atsidūrę prieš skardųjį priebalsį, balsį arba dvibalsį suskardėja ir virsta savo skardžiuoju atitikmeniu (atitinkamai - g, d, 
ęl, b); pvz., gramat + na - gmmadna. 

■ priebalsiai k, t, į, p, atsidūrę prieš nosinį priebalsį (n, m) gali virsti savo eilės nosiniu priebalsiu; pvz., grhat + me - grhannme, vak + 
me -* vagme. 

■ priebalsiai k, t, į, p, atsidūrę prieš priebalsį h suskardėja, o h gali pavirsti atitinkamu aspiruotu priebalsiu; pvz., vak + hi -> vagghi. 

■ priebalsis t, atsidūręs prieš priebalsius I, c, ch, j, jh, t, įh, ęl, ęlh, su jais asimiliuojasi; pvz., acaryat + labhante — acaryailabhante. 

■ priebalsis t, atsidūręs prieš š, sudaro junginį ech. 

■ nosiniai priebalsiai n ir h, galūnėse su trumpuoju balsiu, prieš balsį arba dvibalsį sudvigubėja; pvz., bharan + eva - bharanneva ; 

■ kitais atvejais nosinis n keisis šitaip: 

■ prieš j, jh virs n; pvz., tan + janan -> tahjanan. 

■ prieš š virs h arba sudarys junginį nch; pvz., tan + šūran - tahchūran. 

■ su I sudarys junginį ipll; pvz., tan + lokan -> tamllokan. 



















■ su t, th sudarys junginius ipst, msth; pvz., bharan + tat - bharamstat. 

■ su į, įh sudarys junginius nę^, męth. 

■ su c, ch sudarys junginius mšc, mšch. 

■ su s gali sudaryti junginį nts; pvz., tari + sūryan -> tantsūryan. 

■ su 5 gali sudaryti junginį ntę. 

■ priebalsis m, atsidūręs prieš priebalsį, virsta anusvara (rp), tačiau prieš dantinius priebalsius šis kitimas nėra privalomas; pvz., phalam + 
bhvati - phalam bhavati, svairam + muhcanti -> svairam muhcanti arba svairammuhcanti. 

■ 4. Žodžių pabaigos priebalsių -s ir -r sandhi: 

■ izoliuotoje formoje (kai žodis yra vienas arba baigia sakinį) -s arba -r pavirsta j visargą (Ii); pvz., devas -> devah, punar -> punah. 

■ prieš dusliuosius priebalsius -s ir -r susijungia su tolesniu žodžiu ir pakinta: 

■ prieš t ir th virsta s; pvz., vrkas + tu - vrkastu , punar + tu -* punastu. 

■ prieš t ir th virsta 5; 

■ prieš c ir ch virsta š; pvz., vrkas + ca - vrkašca, punar + ca - punašca. 

■ prieš kitus dusliuosius (k, kh, p, ph, s, š, s) virsta visarga (įi) ir su kitu žodžiu nesijungia; pvz., devas + prcchati -» devah prcchati. 

■ -s ir -r galūnės (išskyrus galūnes -as, -as) prieš skardžiuosius priebalsius (išskyrus r), balsius ir dvibalsius virsta r; pvz., agnis + iva -> 
agniriva ; 

■ -s ir -r galūnės (išskyrus galūnes -as, -as) prieš r galūnės netenka, o jei prieš ją ėjęs balsis buvo trumpas, jis pailgėja; pvz., agnis + rocate -> 
agnirocate. 

■ galūnė -as prieš a virsta o, o vietoje a lieka avagrah a; pvz., devas + api - devo 'pi. 

■ žodžiai, besibaigiantys galūne -as, prieš skardžiuosius priebalsius gauna galūnę o; pvz., vrkas + gacchati - vrko gacchati. 

■ žodžiai, besibaigiantys galūne -as, prieš balsius (išskyrus a) ir dvibalsius gauna galūnę a; pvz., devas + uvaca - deva uvaca. 

■ žodžiai, besibaigiantys galūne -as, prieš skardžiuosius priebalsius, balsius ir dvibalsius gauna galūnę a; pvz., kanyas + iva -> kanya iva. 

Vidiniai sandhi 

■ 1. Galūnių priebalsių supaprastinimas: 

■ jei žodis baigiasi grupe priebalsių (2 ar daugiau), tuomet visi, išskyrus pirmąjį, išnyksta; pvz., Vvad- N. sgt 5 l *Vvadant + s -> vadan. 

■ 2. s išnykimas: 

■ jei priebalsis s atsiduria tarp dviejų trankiųjų priebalsių (kavarga, cavarga, tavarga, tavarga, išskyrus nosinius garsus), jis išnyksta; pvz., *a 
+ tap + s + ta -> atapta. 

■ 3. Priebalsių žodžio gale ir prieš s kaita: 

■ k, kh, g, gh, c, j^ h^S žodžio gale ar prieš s virsta k; pvz., Vvac - N. sg. *vac + s - vak. 

. t, th, (J, ęlh virsta į t- 

■ t, th, d, dh virsta į t; pvz., *ched + sya + ti -> chetsyatr, 

■ p, ph, b, bh virsta j p. 

■ š, ę, ch, j 2 , h 2 !S prieš s virsta k, o žodžio pabaigoje virsta t; pvz., Vv/š - N. sgJ 5 l *wš + s -> vi t, 'Jraj N. sgJ 5 l *raj + s - rat. 

■ s žodžio gale bei atsidūrusi prieš s galūnę nepakinta, tačiau prieš s priesagą virsta j t; pvz., Vas - II asm. sg. as + se - asse; *vas + sya + 
ti - vatsyati. 

■ Šaknys Vd/'š, Vcfrš ir Vsprš yra išimtys ir jų š virsta k; pvz., Vd/š - N. sgJ 5 l dik. 

■ jei aukščiau paminėti kitimai įvyksta šaknyje, prasidedančioje b-, d-, g- ir besibaigiančioje -bh, -dh, -gh arba -h, aspiracija persikelia j 
šaknies pradžią; pvz., *bandh + sya + ti -> bhantsyatr, *a + doh + t - adhok. 

■ 4. s cerebralizacija: 

■ s (esanti ne žodžio gale ir ne prieš r) po garsų k, r bei balsių ir dvibalsių (išskyrus a ir a) tampa 5; pvz., a + kar + sam - akarsam. Jei tarp 
balsio ar dvibalsio ir s yra anusvara arba yjsarga, ji cerebralizacijos nestabdo. 

■ junginys sdh cerebralizuojasi į ęlh. 

■ žodžiai Vpums, Vn/ms, Vh/'ms yra išimtys; pvz., N. sgJ 5 l pumsa. 

■ 5 . priebalsių sandhi su t, th, dh ir n: 

Sandhi su t, th, dh 



t 

th 

dh 

Pavyzdys 

k, kh, g, c, jjfa 

kt 

kth 

gdh 

yoj + tum - yoktum 

t, th, d 

tt 

tth 

ddh 


t, th, d 

tt 

tth 

ddh 


p, ph, b 

pt 

pth 

bdh 


š, 5, ch, j 2 l 6 i 

st 

sth 

ddh 

prach + tum - prastum, yaj + tum -» yastum 

S 

st 

sth 

dh 

as + dhve - adhve 

gh, hi® 

dh 

dhl 

dh 


dh 

ddh 

ddh 

ddh 

bodh + tum - boddhum 

bh 

bdh 

bdh 

bdh 


h 2 IMZl 

dhj 

dh 

dh 

lih + ta - lidha, vah + tum - voddhum 



Sandhi su n 



n 

Pavyzdys 

d 

n 

chid + na -* chinna 

H 

g 

vij + na -> vigna 

c 

k 

ac + na - akna 


■ 6. vidiniai balsių ir dvibalsių kitimai 

■ ■ jei žodžio viduryje esantys e, ai, o, au atsiduria prieš balsį, dvibalsį arba y, vyksta tokie kitimai: 

■ e - ay; pvz., ne + am i -» nayami. 

■ ai -* ay. 

■ o ir au - av; pvz., bho + vati - bhavati. 

■ 7. n cerebralizacija: 

■ jei tuoj po n seka balsis, dvibalsis ar priebalsiai y, r, I, v, o bet kurioje vietoje prieš n yra $, r, j, f, tuomet ta n virsta j n; pvz., vyr. g. 
įnagininkas sundarepa devena. 

■ tačiau jei tarp ę, r, f, f ir n įsiterpia palataliniai (c, ch, j, jh), cerebraliniai (t, th, d, d h) ar dantiniai (t, th, d, dh) priebalsiai, cerebralizacija 
nevyksta; pvz., krtena. 

■ 8. kiti sonantų M kitimai: 

■ nosinis garsas prieš priebalsį virsta atitinkamos eilės ( varga ) nosiniu sonantu, o prieš pučiamusius garsus (š, s, s) - anusvara; pvz., gam + 
tum - gantum ; yu + n +j + anti - yuhjantr, yu + n + j + kte -> *yu + n + kte — yunkte. 

■ c ir j, atsidūrę prieš n, sudaro cn ir jn; pvz., N. sg.El rajan - D. sg.Pl rajne. 

■ jei žodis izoliuotoje formoje baigiasi n arba anusvara, tada jos atitinkamai virsta n ir h; pvz., Sudane - N. sgi 5 ! *udahcs - *udan - udan. 

■ metatezė - jei po priebalsio yra ar, ar, ai, o po jų k?, ęt, pt, ps, tada anksčiau minėti dvigarsiai virsta atitinkamai ra, ra, la; pvz., darė + sya + 
ti - *dark + syati -» *darksyati -> draksyati. 

■ 9. priebalsių sudvejinimas 

■ neretai senuose tekstuose po r einantis priebalsis gali būti sudvejintas; pvz., dirghah = dirgghah. 

Trijų laipsnių balsių kitimai 


Balsiai sanskrito žodžių šaknyse gali būti 3 laipsnių: silpnojo, normaliojo ( guna ) ir stipriojo ( vrddhi ). Skirtingose gramatinėse formose panaudojami skirtingi 
šaknies laipsniai. Žemiau pateikta balsiokaitos tvarka skirtinguose laipsniuose (paryškintas variantas paprastai pateikiamas žodyninėje žodžio šaknyje): 


Trijų laipsnių balsiokaita 


Kintamasis balsis 

Silpnasis laipsnis 

Guna laipsnis 

Vifddhi laipsnis 

i, T 

Ū 

e/ay 

ai/ay 

u, ū 

u, ū 

o/av 

au/av 

a, a 

0, i, I (a) 

a, a 

a 

T 

f 

ar 

ar 

i 

Tr, ūr 

ar 

ar 

i 

l 

ai 

ai 

(*ipj 

a, am 

am 

am 

(*n) 

a, a 

an 

an 


Pavyzdžiai: 

■ Vkrt - būtojo laiko dalyvis (silpn. I.) - krta, esamojo laiko VIII kl. (guna) - karoti , perfectum laikas (vrddhi) - ca/cara; 

■ Vbhū - esamojo laiko I kl. (guna) - bhavati, būtojo laiko dalyvis (silpn. I.) - bhūta. 

Sudurtinių žodžių tipai 

■ Dvandva. Vienu žodžiu apibūdinami keli vienarūšiai objektai. Pvz., ašvagajau - „arklys ir dramblys“. Pirmą dėmenį sudaro žodžio kamienas, 
antrą - žodis su galūne. Šiuo atveju, dviskaitos galūnė nuorodo, kad objektai yra du. Ašvagajah nurodytų, kad objektų yra daugiau nei 2 
(daugiskaitos galūnė), „arklys ir drambliai“, „arkliai ir drambliai“ arba „arkliai ir dramblys“. Tradicinės dvandvos poros dažnai išreiškiamos ir 
vienaskaita Mitravarunah („Mitra ir Varuna“), candrasūryah („Mėnuo ir Saulė“). 

■ Tatpuruša. Sudaro objektas ir nuo jo priklausomas apibūdinantis žodis, pateiktas kamieno forma. Pvz., deva+datta - „dievo duotas“. 

■ Karmadharaja; Tatpurušos potipis. Pirmasis dėmuo yra antrojo žodžio pažyminys, pvz., maharaja („didysis karalius“). 

■ Bahuvryhi. Sudėtiniu žodžių junginys funkcinuoja kaip būdvardis, nusakantis objekto savybes. Pvz., karpanyadosopahatasvabhavah - junginį 
sudaro žodžiai „gailestis-nuodėmė-pažestas-prigimtis“, tačiau prasminė reikšmė yra „turintis prigimtį, pažeistą gailesčio nuodėmės“ (BhG 2.8). 

■ Amredita. Pakartojimas, nurodantis intensyvumą, paplitmą. Pvz., uparyapari („aukštai aukštai“, nuo upari - „aukštas“), divedive („diena iš 
dienos, kasdien“). Paprastai nurodomas vietininko linksniu. 

■ Avjajybhava. Su įvardžiais ar kitomis pagalbinėmis kalbos dalimis sudaryti junginiai Pvz., pratyaksam - „akivazdžiai“ (pažodžiui, „priešais akį“). 

Gramatika 







Sanskritui budingas redukuotas vokalizmas, sudėtingas konsonantizmas, kiekybinė balsių kaita. Yra 8 linksniai, 3 giminės, 3 skaičiai, sudėtinga veiksmažodžio 
laikų ir nuosakų sistema, 3 rūšys. Išplėtota sudurtinių žodžių daryba, daug sinonimų. 


Veiksmažodis 

Veiksmažodžiai sanskrite asmenuojami kaip ir lietuvių kalboje, tačiau pasižymi tuo, kad turi dviskaitos formą, kuri lietuvių kalboje beveik išnykusi. 

Sanskrito veiksmažodžiai turi vieną iš dviejų arba abidvi formas: parasmaipada (activum) ir atmanepada ( medium ). Parasmaipada forma nurodo, kad veiksmas 
atliekamas paties veikėjo, o atmanepada - kažkieno kito veikėjo pageidavimu. Iš tiesų, skirtis tarp šių formų yra nežymi. 


Galūnių paradigmų lentelė: 



Parasmaipada 

Atmanepada 


Asmuo 

Vns. 

Dvs. 

Dgs. 

Vns. 

Dvs. 

Dgs. 

Esamasis 1., 
busimasis 1. 

1 

mi 

vas 

mas 

e 

vahe 

mahe 

2 

si 

thas 

tha 

se 

athe 

d h ve 

3 

ti 

tas 

anti, ati 

te 

ate 

ante, ate 

Imperfektas, 

1 

am 

va 

ma 

i, a 

vahi 

mahi 

aoristas, 

2 

s 

tam 

ta 

thas 

atham 

dhvam 

optatyvas 

3 

t 

tam 

an, us 

ta 

atam 

anta, ata, ran 


1 

a 

va 

ma 

ė 

vahe 

mahe 

Pertektas 

2 

tha 

athus 

a 

se 

athe 

d h ve 


3 

a 

atus 

us 

e 

ate 

re 


1 

ani 

ava 

am a 

ai 

avahai 

amahai 

Imperatyvas 

2 

dhi, hi,— 

tam 

ta 

sva 

atham 

dhvam 


3 

tu 

tam 

antu, atu 

tam 

atam 

antam, atam 


Esamasis laikas 

Esamojo laiko sistemą sudaro esamasis laikas (praesens ), geidžiamoji nuosaka ( optativus ), liepiamoji nuosaka (imperativus) ir imperfektas (imperfectus). Esamojo 
laiko sistemoje veiksmažodžiai priskiriami vienai (ar kelioms) iš 10-ies skirtingų klasių ir pagal tos klasės ypatumus yra kaitomi. Klasės gali būti tematinės (šaknis 
+ tema a + galūnė) ir atematinės (šaknis (+ priesaga) + galūnė). Pastarieji veiksmažodžiai pasižymi ženklia kaita dėl vidinių sandhi taisyklių, taip pat skirtingų 
šaknies laipsnių kaita. 


Žemiau pateiktos 4 veiksmažodžių klasės ir jų požymiai: 


Klasė 

Pavyzdys 

Aprašas 

1 

bharati „neša“ 

Tematinė: šaknis + a + galūnė 

2 

asti „yra“ 

Atematinė: šaknis + galūnė 

3 

^ifct dadati „deda“ 

Atematinė: reduplikacija + šaknis + galūnė 

4 

našyati „nyksta“ 

Tematinė: šaknis + ya + galūnė 

5 

-iį'illcl sunoti „sunkia, spaudžia“ 

Atematinė: šaknis + no/nu + galūnė 

6 

tudati „muša“ 

Tematinė: šaknis + a + galūnė^_ 

7 

yunakti „jungia“ 

Atematinė: šaknis + intarpas na + galūnė 

8 

čFrtf^ tanoti „tįsta“ 

Atematinė: šaknis + o/u + galūnė 

9 

fklunft krinati „perka“ 

Atematinė: šaknis + na/ni + galūnė 

10 

-cikqfc) corayati „vagia“ 

Tematinė: šaknis + aya + galūnė 


Tematinės klasės 


I klasės ( bhavadi ) asmenuotė sudaroma tokiu principu: žodžio šaknis guna laipsnyje + tema a + galūnė. I-ajame asmenyje tema a virsta į a. Žemiau pateiktas 
žodžio (kamieno) Vvad („kalbėti“) asmenavimas esamajame laike. I-oje asmenavimo klasėje (asmenuotėje). Taip pat pateiktas I-os klasės žodžio Vjay („aukoti“) 
asmenavimas atmanepada formoje. 


Esamasis laikas, I klasė, parasmaipada Esamasis laikas, I klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

vadam i 

vadavah 

vadamah 

II asmuo 

vadas i 

vadathah 

vadatha 

III asmuo 

vadati 

vadatah 

vadanti 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

jaye 

jayavahe 

jayamahe 

II asmuo 

jayase 

jayethe 

jayadhve 

III asmuo 

jayate 

jayete 

jayante 


I-os klasės išimtys (t. y., įgauna kitokią šaknį, nei turėtų pagal taisykles): vigam - gacchati, 'Jyam-yacchati, v/stha - tisthad, '/pa pibati, V ghra -jighrati, Vsad - sidati, V guh - guhati, V damš - 
dašati, /h va/h va - hvayati 

IV klasės ( divadi) asmenuotė sudaroma tokiu principu: žodžio šaknis silpnajame laipsnyje + tema ya + galūnė. Žemiau pateiktas žodžio Vnaš („prapulti“) 
asmenavimas. 

Esamasis laikas, IV klasė, parasmaipada Esamasis laikas, IV klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

našyami 

našyavafr 

našyamaįi 

II asmuo 

našyasi 

našyathab 

našyatha 

III asmuo 

našyati 

našyatah 

n ašy anti 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

našye 

našyavahe 

našyamahe 

II asmuo 

našyase 

našyethe 

n ašy ad h ve 

III asmuo 

n ašy ate 

našyete 

našyante 










IV-os klasės išimtys (t. y., įgauna kitokią šaknį, nei turėtų pagal taisykles): 'Jtam - tamyati, 'Jbhram - bhramyad, y/šam - šamyati, tikram - kramyati, 'Jdiv - divyati, y/jart - jayate, 'Jman - manyate, 
yJmad - madyati, Vpi"- pūryati, 'Jga - gayati, Vva - vayati, 'Jpy d - pyayati, 'Jdhya - dhyayati 


VI klasės ( tudadi ) asmenuotė sudaroma tokiu principu: žodžio šaknis silpnajame laipsnyje + tema a + galūnė. Žemiau pateiktas žodžių Vviš („įeiti“) ir Irud 
(„raudoti“) asmenavimas. 


Esamasis laikas, VI klasė, parasmaipada Esamasis laikas, VI klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

višami 

višavah 

višamah 

II asmuo 

vi šas i 

višathafo 

višatha 

III asmuo 

višati 

višatah 

višanti 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

rude 

rudavahe 

rudamahe 

II asmuo 

rudase 

rudethe 

rudadhve 

III asmuo 

rudate 

rudete 

rudante 


VI-os klasės išimtys (t. y., įgauna kitokią šaknį, nei turėtų pagal taisykles): lis - icchati, It - rcchati, Ivas - ucchati, Ilip - limpati, /lup - lumpati, Imuc - muncati, Isic - sincati, Ivid - 
vindati, d t r p - tpnpati, 'Ida- dyati, įsa - šyati, įsa - syati, Ikr-kirati, It r tirati 

X klasės (curadi ) asmenuotė sudaroma tokiu principu: žodžio šaknis (laipsnis neišskirtas) + tema aya + galūnė. Kartais ši klasė nėra laikoma atskira klase, o 
kauzatyvu. Žemiau pateiktas žodžio Icur („vogti“) asmenavimas. 


Esamasis laikas, X klasė, parasmaipada Esamasis laikas, X klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

corayami 

corayaval? 

corayamah 

II asmuo 

corayasi 

corayathah 

corayatha 

III asmuo 

corayati 

corayatah 

corayanti 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

coraye 

corayavahe 

corayamahe 

II asmuo 

corayase 

corayethe 

corayadhve 

III asmuo 

corayate 

corayete 

corayante 


X-os klasės dažnesni žodžiai: Icur - corayati, Itul - tolayati, Ipr-parayati, Ipid - pidayati, Itad- tadayati 

Atematinės klasės 

Atematinės klasės neturi temos, t. y. veiksmažodžio galūnė dedama tiesiai prie šaknies. Be to, atematinėse klasėse yra skirtingos vietos su silpnosiomis ir 
stipriosiomis formomis. Yra 13 stipriųjų formų, kuriose šaknis yra guna laipsnyje: esamojo laiko vns. 1, 2, 3 asm. (parasmaipada), imperfekto vns. 1, 2, 3 asm. 
(parasmaipada), imperatyvo vns., dvs., dgs. 1 asmuo (parasmaipada ir atmanepada) bei vns. 3 asmuo (parasaipada). 

II klasės asmenuotė sudaroma galūnę dedant prie šaknies. Dėl vidinių sandhi formos labai kinta. Žemiau pateiktas žodžio Vos („būti, esėti“) asmenavimas 
[atkreiptinas dėmesys į stipriųjų as ir silpnųjų s šaknies formų kaitą]. 


Esamasis laikas, II klasė, parasmaipada Esamasis laikas, II klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

asm i 

svafr 

smafr 

II asmuo 

asi 

sthahi 

stha 

III asmuo 

asti 

stah 

snti 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

he 

svahe 

smahe 

II asmuo 

se 

sthe 

sdhve 

III asmuo 

ste 

ste 

sate 


III klasės asmenuotė sudaroma galūnę dedant prie šaknies bei pridedant šaknies reduplikacinę priesagą. Žemiau pateiktas žodžio Idha („dėti, suteikti“) 
asmenavimas [atkreiptinas dėmesys į šaknies pokyčius dėl vidinių sandhi], III klasėje es. 1. daugiskaitos 3 asmens galūnė skirasi nuo kitų klasių (-atf). 


Esamasis laikas, III klasė, parasmaipada Esamasis laikas, III klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

dadhami 

dadhvah 

dadhmah 

II asmuo 

dadhasi 

dhatthah 

dhattha 

III asmuo 

dadhati 

dhattah 

dadhati 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

dadhe 

dadhvahe 

dadhmahe 

II asmuo 

dhatse 

dadhathe 

dhaddhve 

III asmuo 

dhatte 

dadhate 

dadhate 


V ir VIII klasės iš esmės sudaromos tuo pačiu principu - tarp šaknies ir galūnės įterpiant pagal formos stiprumą kintamą elementą o/u (šaknims, kurios baigiasi - 
n, 8 kl.) arba no/nu (šaknims, kurios baigiasi balsiu, 5 kl.). Žemiau pateiktas žodžio įtart („tįsti, tempti“) asmenavimas. 


Esamasis laikas, VIII klasė, parasmaipada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

tanomi 

tanuvafo 

tanumal} 

II asmuo 

tanoęi 

tanuthah 

tanutha 

III asmuo 

tanoti 

tanutafr 

tanvanti 


Esamasis laikas, VIII klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

tanve 

tanuvahe 

tanumahe 

II asmuo 

tanuęe 

tanvathe 

tanudhve 

III asmuo 

tanute 

tanvate 

tanvate 


VII klasėje kintamasis elementas na/n įsiterpia tiesiai į šaknį (intarpas ). Žemiau pateiktas žodžio lyuj („jungti“) asmenavimas. 


Esamasis laikas, VII klasė, parasmaipada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

yunajmi 

yunjvah 

yunjmah 

II asmuo 

yunakęi 

yuhkthab 

yuhktha 

III asmuo 

yunakti 


yunjanti 


Esamasis laikas, VII klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

yunje 

yunjvahe 

yunjmahe 

II asmuo 

yurikęe 

yunjathe 

yungdhve 

III asmuo 

y u rikte 

yunjate 

yunjate 












yunktah 


Imperfektas 

Imperfektas sanskrite nurodo praeities veiksmą, kuris nėra baigtas. Tačiau ryškių ribų tarp imperfekto ir perfekto nėra. Šis laikas sudaromas tokiu principu: 
a ugm entas a + žodžio kamienas + galūnė. Augmentas visad eina priešais kamieną, t. y., po priešdėlių, pvz., samabhavam. Po priešdėlių augmentas kinta pagal 
išorines sandhi taisykles (pvz., ni + a + 'Jgam + galūnė = nyagaccham). Jei po augmento einanti šaknis prasideda balsiu, tuomet ta šaknis įgauna vrddhi laipsnį, 
pvz., a + -Jiks + galūnė = aikse. 

Žemiau pateiktas žodžio -Jbhram („klaidžioti“) asmenavimas parasmaipada forma bei žodžio V/an („gimti“) asmenavimas atmanepada forma. 


Imperfektas, IV klasė, parasmaipada Imperfektas, IV klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

abhramyam 

abhramyava 

abhramyama 

II asmuo 

abhramyah 

abhramyatam 

abhramyata 

III asmuo 

abhramyat 

abhramyatam 

abhramyan 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

ajaye 

ajayavahi 

ajayamahi 

II asmuo 

ajayathah 

ajayetham 

ajayadhvam 

III asmuo 

ajayata 

ajayetam 

ajayanta 


Imperatyvas 

Imperatyvas ( liepiamoji nuosaka ) nurodo veiksmą, kurio įvykdimo reikalaujama/primygtinai pageidaujama. 
Žemiau pateiktas žodžio Vb/ir („nešti, laikyti“) asmenavimas parasmaipada bei atmanepada formomis. 


Imperatyvas, I klasė, parasmaipada Imperatyvas, I klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

bharani 

bharava 

bharama 

II asmuo 

bhara 

bharatam 

bharata 

III asmuo 

bharatu 

bharatam 

bharantu 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

b h arai 

bharavahai 

bharamahai 

II asmuo 

b h aras va 

bharetham 

bharadhvam 

III asmuo 

bharatam 

bharetam 

bharantam 


Optatyvas 

Optatyvas (geidžiamoji nuosaka) nurodo veiksmą, kurio įvykimas pageidaujamas arba galėtų įvykti tam tikromis sąlygomis (iš dalies atitinka tariamąją nuosaką ). 
Sudaromas prie šaknies pridėjus priesagą (tematinėms klasėms e/ey, atematinėms - ya) ir atitinkamą galūnę. 

Žemiau pateiktas žodžio Vbhr („nešti, laikyti“) asmenavimas parasmaipada bei atmanepada formomis. 


Optatyvas, I klasė, parasmaipada Optatyvas, I klasė, atmanepada 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

bhareyam 

b h are va 

bharema 

II asmuo 

bhareh 

bharetam 

bhareta 

III asmuo 

bharet 

bharetam 

bhareyuh (-r) 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

1 asmuo 

bhareya 

bharevahi 

bharemahi 

II asmuo 

bharethah 

bhareyatham 

bharedhvam 

III asmuo 

bhareta 

bhareyatam 

bhareran 


Busimasis laikas 

Sanskrite busimasis laikas sudaromas iš esamojo laiko šaknies formos ir galūnių, tik pridedama priesaga -sya- arba -iįya-. Pvz., nuo šaknies Vkatb („pasakoti, 
kalbėti“) būsimasis laikas yra kathiįyati („[jis] pasakos“). 

Išvestinės formos 

■ K auzatyv as ( causativus ) sanskrite nurodo veiksmą, sukeliantį kitą veiksmą, t. y., darymą kažko, kad atsitiktų pageidaujamas veiksmas. 
Kauzatyvą galima sudaryti teoriškai iš kiekvienos veiksmažodžio šaknies, jis netranzityvius veiksmažodžius paverčia tranzityviais (keliančiais 
galininko poreikį: „daryti - ką?, sakyti - ką“). Kauzatyvas sudaromas prie šaknies guna arba vridhi laipsnyje pridėjus priesagą -aya-; pvz., Vvrf 
(„suktis“) -> vartayate („sukti, vartyti“). Kokio laipsnio šaknį reikia naudoti nulemia daug faktorių, pvz., -T, -i, -u, -ū, -r balsiais besibaigiančios 
šaknys gaus vridhi laipsnį, o priebalsiu besibaigiančios, tačiau prieš jį turinčios -i-, -u-, -r- šaknys gaus guna laipsnį. Yra keletas šaknų, kur 
priesaga tampa -paya-, pvz., Vr („judėti“) -» arpayati („mesti“). 

■ Desideratyvas ( desiderativus ) - forma, nurodanti troškimą atlikti veiksmą. Dažniausiai vartojamas tik esamojo laiko parasmaipados formose, 
nors Vedose gali būti sudarytas ir iš kitų formų. Formulė: reduplikacijos skiemuo + Vs.l. + sa/isa + galūnė. Pvz., Vbbū -> bubhūsati („nori, kad 
būtų“). 

■ Intens yvas arba frekventatyvas ( intensivus, freąuentativus) atitinka lietuvių k. dažninį laiką - reiškia nuolat besikartojantį veiksmą. Sudaromas 
esamojo laiko formose. Turi reduplikaciją, šaknis gali būti tiek silpnajame, tiek guna laipsnyje, kartais gauna priesagą /“. Pvz., Vpr -> 
paparti/papariti („pildinėja“, „vis pildo“). Atmanepados intensyvas turi priesagą -ya-. Pvz., Vmry - marmrįyate („trininėja“, „vis trainioja“). 

■ Neveikiamoji rūšis arba pasyvas (passivum ) žymi pasyvų, per kitą asmenį atliekamą veiksmą. Sudaroma iš silpnojo šaknies laipsnio, 
priesagos ya ir Atmanepados galūnių. Pvz., Vsrp -> srpyate („šliaužiamas“). 

■ Bendratis klasikiniame sanskrite sudaroma prie šaknies silpnajame laipsnyje pridėjus priesagą -fum; pvz.; V/or -> krtum („daryti, kurti“). 








Pertektas 


Pertektas (perfectum ) sanskrite nurodo laiką, žymintį baigtą veiksmą, kurio padariniai yra matomi einamuoju momentu. Tačiau klasikiniame sanskrite pertekto ir 
imperfekto ribos nėra ryškios, šie laikai vartojami sinonimiškai. 

Pertekto sudarymas nesusijęs su veiksmažodžių klasėmis, naudojamomis esamojo laiko sistemoje. Sudarymo principas: reduplikacijos skiemuo + 
Vsilpnasis/guna/vridhi + galūnė. 

Reduplikacijos taisyklės: 

■ Priebalsių reduplikacija: 

■ jei šaknis prasideda grupe priebalsių, tai reduplikacijos skiemenyje paprastai kartojamas pirmasis; pvz., Vsi/ap - susvapa. 

■ gomuriniai priebalsiai reduplikacijos skiemenyje keičiami palataliniais (k, kh - c; g, gh, h - j); pvz., V/cr - cakara, -Jhu -> juhava. 

■ aspiruotas priebalsis atkartojamas neaspiruotu; pvz., V bhT - bibhaya. 

■ jei šaknis prasideda grupe priebalsių, kurių pirmas yra šnypščiamasis (s, s, š), o kitas trankusis, tai reduplikacijos skiemenyje atkartojamas 
tik trankusis; pvz., Vsfba -> tastha. 

■ Balsių reduplikacija: 

■ šaknies i arba! reduplikacijos skiemenyje tampa i; pvz., Vn/ - ninaya. 

■ šaknies u arba ū reduplikacijos skiemenyje tampa u; pvz., Vyų/ -> yuyoja. 

■ šaknies a, a arba į reduplikacijos skiemenyje tampa a; pvz., V/cr - cakara. 

■ Išimtys: 

■ jei šaknis prasideda balsiu, tai reduplikacijos skiemenyje jis atkartojamas; pvz., Vas -> asa; Vi -> iyaya. 

■ jei šaknis kaitoma pagal samprasarana taisykles, tai reduplikacijos skiemuo bus silpnajame laipsnyje; pvz., Vvac - uvaca. 

■ jei šaknis prasideda an/ar + priebalsis, tai reduplikacijos skiemuo bus an; pvz., Vartb - anartha. 

■ šaknis Vv/'d („žinoti“) reduplikacijos nepatiria ( vid -» veda). 

Perfekto stipriosios formos yra parasmaipada vienaskaitos 1, 2 ir 3 asmenys. Jose šaknis bus guna laipsnyje, o jeigu šaknis baigiasi balsiu arba šaknis sudaryta 
„(bet kokia raidė +) a + priebalsis“ - vridhi laipsnyje. Plg., Vksip -*■ ciksepa (guna) ir Vgam -» jagama ( vridhi ). Šaknis vridhi laipsnyje tokiu atveju bus 3 ir 1 
(pasirinktinai) asmenyse. 2 asmuo bet kokiu atveju bus guna laipsnyje. Visos kitos formos yra silpnos, jose šaknis bus silpnajame laipsnyje. 


Parasmaipada 


1 

-cJcbK 

cakara, cakara 

■cj<£c| 

cakrva 

cakrma 

2 

^JčfTSf 

cakartha 

cakrathus 

čakra 

3 

■cJcbK 

cakara 

■cjębcĮ^ 

cakratus 

cakrur 


Atmanepada 


1 

cakre 

cakrvahe 

cakrmahe 

2 

cakręe 

cakrathe 

cakrdhve 

3 

cakre 

-cięblčl 

cakrate 

cakrire 


Nuo išvestinių veiksmažodžio formų (kauzatyvų, denominatyvų) sudaromas aprašomasis perfektas. Jis sudaromas iš žodžio šaknies, priesagos am ir perfekto 
formos nuo kurio nors iš šių veiksmažodžių: as, kr arba bhū. Pavyzdžiui, perfektas nuo kauzatyvo devayati („žaisdinti“) yra devayamasa. 

Aoristas 

Aoristas yra vienas iš būtųjų laikų, dažnas Vedose, bet klasikiniame sanskrite sutinkamas nedažnai. Sanskrite yra 7 aoristai, kurie skirstomi į sigmatinius (su 
priesaga s) ir asigmatinius. Aoristo galūnės sutampa su imperfekto, visad turi aug mentą . 

Asigmatiniai aoristai: 

■ 1. Sudaromas nuo šaknų, kurios baigiasi -a (bei šaknies bhū). Formulė: a + V + galūnė (P.). Pvz., aoristas (vns. 3) nuo dha yra adhat. 

■ 2. Aoristas su tema a. Formulė: a + V + a + galūnė (R, A.). Pvz., aoristas (vns. 3) nuo sic yra asicat. 

■ 3. Aoristas su reduplikacija ir tema a. Formulė: a + redupl. + V + a + galūnė (R, A.). Pvz., aoristas (vns. 3) nuo drš yra adidršat. 

Sigmatiniai aoristai: 

■ 4. Formulė: a + V + s + galūnė (R, A.). Parasmaipados vns. 2 ir 3 asmens galūnės /s, /f, o dgs. 3 - ur. Pvz., aoristas (vns. 3) nuo dah yra 
adbaksit. 

■ 5. Formulė: a + V + is + galūnė (R, A.). Parasmaipados vns. 2 ir 3 asmens galūnės Ts, It , o dgs. 3 - ur. Pvz., aoristas (vns. 1) nuo pu yra 
apavisam (bet vns. 3 apavlt, dėl kontrakcijos). 

■ 6. Formulė: a + V + sis + galūnė (R). Parasmaipados vns. 2 ir 3 asmens galūnės Ts, lt , o dgs. 3 - ur. Sudaromas nuo šaknų, kurios baigiasi -a. 
Pvz., aoristas (vns. 1) nuo ya yra ayasisam (bet vns. 3 ayas/7, dėl kontrakcijos). 

■ 7. Formulė: a + V + sa + galūnė (R, A.). Pvz., aoristas (vns. 3) nuo diš yra adiksat. 




Aoristo inj unktyvas yra reta, rudimentinė forma, dažniausiai naudojama draudimui išreikšti (kaip imperatyvas), taip pat reiškianti veiksmą, vykusį, vykstantį ir 
vyksiantį visuose laikuose. Neturi augmento. Pvz., ma bhūh („nebūk! ,„ nuo bhū), man napaga asah (“manęs nevengianti buvai/esi/būsi“ [AV, 6.8]). 

Prekatyvas arba optatyvas nuo aoristo kamieno sudaromas iš šaknies silpnajame laipsnyje, priesagos yas ir optatyvo galūnių. Pvz., nuo bhū - bhūyasam, bhūyas, 
bhūyat. 


Dalyviai 

Dalyviai yra linksniuojamosios veiksmažodžio formos. Sanskrito dalyvių sistema panaši į lietuvių kalbos. 

■ Būtojo laiko neveikiamosios rūšies dalyvis sudaromas prie šaknies ( silpnajame laipsnyje) pridėjus priesagą -ta (vyr. g. ir neutr. g.; mot. g. - 
fa). Pvz., V/cr - krtah („[sujkurtas“), krta („[sujkurta“). 

■ Būtojo laiko veikiamosios rūšies dalyvis sudaromas prie neveikiamosios rūšies dalyvio kamieno pridėjus priesagą va(n)t (vyr. g.) arba vatT 
(mot. g.). Pvz., V/cr - krtavat („[sujkūręs“; neutr.), krtavan („Įsujkūręs“; vyr. g.), krtavatl („[sujkūrusi“). 

■ Esamojo laiko neveikiamosios rūšies dalyvis sudaromas prie šaknies ( guna/silpn. laipsnyje) pridėjus priesagas -ya- ir -mana-. Pvz., 'Jsu • 
sūyamanah („spaudžiamas“), sūyamana („spaudžiama“). 

■ Esamojo laiko veikiamosios rūšies Parasmaipados dalyvis sudaromas prie šaknies ( guna laipsnyje) pridėjus priesagas -a(n)t (vyr. g.) arba - 
antį (mot. g.). Pvz., Vpaf - patat („krentantis, krentąs“; neutr.), patan („krentantis, krentąs“; vyr. g.), patanti („krentanti“). 

■ Esamojo laiko veikiamosios rūšies Atmanepados dalyvis sudaromas prie šaknies ( guna laipsnyje) pridėjus priesagas -ana- arba -mana-. 
Pvz., V/an - janamanah („gimstantis“; vyr. g .), janamana („gimstanti“). 

■ Būsimojo laiko veikiamosios rūšies dalyviai (tiek parasmaipada, tiek atmanepada) sudaromi lygiai kaip esamojo laiko tik turi būsimojo laiko 
priesagą -sya-. Pvz., -jbhū - bhavisyanjt] („būsiantis, būsiąs“). 

■ Būsimojo laiko neveikiamosios rūšies dalyvis sudaromas prie šaknies pridėjus priesagas -ta- ir -ya-. Pvz., Všru - šrotavyah („girdėsimas“, 
vyr. g.), šrotavya („girdėsimą“). 

■ R eikiamybės dalyvis ( gerundivus ) sudaromas prie šaknies pridėjus priesagą -ya-. Pvz., Vvac -> vakyah („sakytinas“), vakya („sakytina“). 

■ Pertekto veikiamosios rūšies Parasmaipados dalyvis sudaromas pridėjus prie pertekto kamieno priesagą -varpsl-uįl. Pvz., Vru - ruruvah 
(„riaumojęs“, vyr. g.), ruruvams („riaumojęs“, neutr.), rurūsJ („riaumojusi“, mot. g.). 

■ Pertekto veikiamosios rūšies Atmanepados dalyvis sudaromas pridėjus prie pertekto kamieno priesagą -ana-. Pvz., Vruc -> rurucanah 
(„švytėjęs“ vyr. g.), rurucana („švytėjusi“). 

■ Padal yvis ( absoliutivus ) yra nekaitoma forma, sudaroma pridėjus priesagą -tva arba -ya prie šaknies silpnojo laipsnio. Pvz., Vga - gatva 
(„ėjus“). 

Daiktavardis 

Daiktavardžiai (kaip ir būdvardžiai, įvardžiai, dalyviai) kaitomi giminėmis , skaičiais, linksmais. 

Žemiau pateiktas vyriškosios giminės žodžio Vdeva („dievas“), kurio kamienas baigiasi -a, linksniavimas, to paties kamieno niekatrosios giminės žodžio Vvana 

(„miškas“) linksniavimas, bei moteriškos giminės -a' besibaigiančio kamieno žodžio Vkanya („mergelė“) linksniavimas. 


Vyriškoji giminė, V-a 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

devah 

devau 

devah 

Šauksmininkas 

deva 

devau 

devah 

Galininkas 

devam 

devau 

devan 

Įnagininkas 

devena 

devabhyam 

d e vai h 

Naudininkas 

devaya 

devabhyam 

devebhyah 

Abliatyvas 

devat 

devabhyam 

devebhyah 

Kilmininkas 

devasya 

devayoh 

devanam 

Vietininkas 

deve 

devayoh 

devesu 


Niekatroji giminė, V-a 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

vanam 

vane 

vanani 

Šauksmininkas 

vanam/vana 

vane 

vanani 

Galininkas 

vanam 

vane 

vanani 

Įnagininkas 

vanena 

vanabhyam 

vanaih 

Naudininkas 

vanaya 

vanabhyam 

vanebhyah 

Abliatyvas 

vanat 

vanabhyam 

vanebhyah 

Kilmininkas 

vanasya 

vanayoh 

vananam 

Vietininkas 

vane 

vanayoh 

vanesu 


Moteriškoji giminė, V-a 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugisk 

Vardininkas 

kanya 

kanye 

kanya 

Šauksmininkas 

kanye 

kanye 

kanya 

Galininkas 

kanyam 

kanye 

kanya 

Įnagininkas 

kanyaya 

kanyabhyam 

kanyab 

Naudininkas 

kanyayai 

kanyabhyam 

kanyabh 

Abliatyvas 

kanyayah 

kanyabhyam 

kanyabh 

Kilmininkas 

kanyayah 

kanyayoh 

kanyan 

Vietininkas 

kanyayam 

kanyayoh 

kanya; 


Žemiau pateiktas vyriškosios giminės žodžio Vagm („ugnis“), niekatrosios giminės žodžio Vvarz („vanduo“) ir moteriškosios giminės žodžio y/mati („mintis“), 
kurių kamienas baigiasi -i, linksniavimas. 


Vyriškoji giminė, V-i 


Vienaskaita Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

agni h 

agni 

agnayah 

Šauksmininkas 

agne 

agni 

agnayah 

Galininkas 

agnim 

agn^ 

agnTn 

Įnagininkas 

agnina 

agnibhyam 

agnibhih 

Naudininkas 

agnaye 

agnibhyam 

agnibhyah 

Abliatyvas 

agneh 

agnibhyam 

agnibhyah 

Kilmininkas 

agneh 

agnyoh 

agni n am 

Vietininkas 

agnau 

agnyoh 

agnisu 


Niekatroji giminė, V-i 


Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

vari 

varini 

varini 

Šauksmininkas 

vari/vare 

varini 

varini 

Galininkas 

vari 

varini 

varini 

Įnagininkas 

vari na 

varibhyam 

varibhih 

Naudininkas 

varine 

varibhyam 

varibhyah 

Abliatyvas 

varinah 

varibhyam 

varibhyah 

Kilmininkas 

varinah 

varinoh 

varmam 

Vietininkas 

vari 

varinoh 

vari s u 


Moteriškoji giminė, V-i 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiska 

Vardininkas 

matih 

matl 

matayal 

Šauksmininkas 

mate 

matl 

matayal 

Galininkas 

matim 

matl 

matih 

Įnagininkas 

matya 

matibhyam 

matibhil 

Naudininkas 

matyai/mataye 

matibhyam 

matibhyc 

Abliatyvas 

matyah/mateh 

matibhyam 

matibhyc 

Kilmininkas 

matyah/mateh 

matyoh 

matlnar 

Vietininkas 

m aty am/matau 

matyoh 

matisu 


Žemiau pateiktas vyriškosios giminės žodžio r/vaju („vėjas“), niekatrosios giminės žodžio Vmadhu („medus“) ir moteriškosios giminės žodžio Vdhenu („pieninga 
karvė“), kurių kamienas baigiasi -u, linksniavimas. 




Vyriškoji giminė, V-u 


Vienaskaita Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

vayuh 

vayū 

vayavah 

Šauksmininkas 

vayo 

vayū 

vayavah 

Galininkas 

vayum 

vayū 

vayū n 

Įnagininkas 

vayuna 

vayubhyam 

vayubhih 

Naudininkas 

vayave 

vayubhyam 

vayubhyah 

Abliatyvas 

vayo h 

vayubhyam 

vayubhyah 

Kilmininkas 

vayo h 

vayvoh 

vayū n am 

Vietininkas 

vayau 

vayvoh 

vayusu 


Niekatroji giminė, V-u 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

madhu 

madhuni 

madhuni 

Šauksmininkas 

madhu/madho 

madhuni 

madhuni 

Galininkas 

madhu 

madhuni 

madhuni 

Įnagininkas 

madhuna 

madhubhyam 

madhubhih 

Naudininkas 

madhune 

madhubhyam 

madhubhyah 

Abliatyvas 

madhunah 

madhubhyam 

madhubhyah 

Kilmininkas 

madhunah 

madhunoh 

madhūnam 

Vietininkas 

madhuni 

madhunoh 

madhusu 


Moteriškoji giminė, V-u 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Vardininkas 

dhenuh 

dhenū 

Šauksmininkas 

dhenuh/dheno 

dhenū 

Galininkas 

dhenum 

dhenū 

Įnagininkas 

dhenva 

dhenubhyam 

Naudininkas 

dhenvai/dhenave 

dhenubhyam 

Abliatyvas 

dhenvah/dhenoh 

dhenubhyam 

Kilmininkas 

dhenvah/dhenoh 

dhenvoh 

Vietininkas 

dhenvam/dhenau 

dhenvoh 


Žemiau pateiktas moteriškosios giminės žodžio Vdevi („deivė“), priklausančio -I kamieno linksniuotei, ir moteriškosios giminės žodžio y/vadhu („nuotaka“), 
priklausančio -ū kamieno linksniuotei, linksniavimas. 


Moteriškoji giminė, V-I Moteriškoji giminė, V-u 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

vadhūh 

vadhvau 

vadhvah 

Šauksmininkas 

vadhu 

vadhvau 

vadhvah 

Galininkas 

vadhūm 

vadhvau 

vadhūh 

Įnagininkas 

vadhva 

vadhūbhyam 

vadhūbhih 

Naudininkas 

vadhvai 

vadhūbhyam 

vadhūbhyah 

Abliatyvas 

vadhvah 

vadhūbhyam 

vadhūbhyah 

Kilmininkas 

vadhvah 

vadhvoh 

vadhūnam 

Vietininkas 

vadhvam 

vadhvoh 

vadhūsu 


Vienaskaita Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

dėvi 

devyau 

devyah 

Šauksmininkas 

dėvi 

devyau 

devyah 

Galininkas 

devlm 

devyau 

devlh 

Įnagininkas 

devya 

devlbhyam 

devlbhih 

Naudininkas 

devyai 

devlbhyam 

devlbhyah 

Abliatyvas 

devyah 

devlbhyam 

devlbhyah 

Kilmininkas 

devyah 

devyoh 

devlnam 

Vietininkas 

devyam 

devyoh 

dėvįs u 


Žemiau pateiktas moteriškosios giminės žodžio Vsrz („gerovė“), priklausančio šakninio -J kamieno linksniuotei, ir moteriškosios giminės žodžio Vb/iu („žemė, 
dirva“), priklausančio šakninio -ū kamieno linksniuotei, linksniavimas. 


Moteriškoji giminė, V-i Moteriškoji giminė, V-u 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

bhūh 

bhuvau 

bhuvah 

Šauksmininkas 

bhūh 

bhuvau 

bhuvah 

Galininkas 

bhuvam 

bhuvau 

bhuvah 

Įnagininkas 

bhuva 

bhūbhyam 

bhūbhih 

Naudininkas 

bhuvai/bhuve 

bhūbhyam 

bhūbhyah 

Abliatyvas 

bhuvah/bhuvah 

bhūbhyam 

bhūbhyah 

Kilmininkas 

bhuvah/bhuvah 

bhuvoh 

bhūnam/bhuvam 

Vietininkas 

bhuvam/bhuvi 

bhuvoh 

bhūsu 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

šrlh 

šriyau 

šriyah 

Šauksmininkas 

šrlh 

šriyau 

šriyah 

Galininkas 

šriyam 

šriyau 

šriyah 

Įnagininkas 

šriya 

šrlbhyam 

šribhih 

Naudininkas 

šriyai/šriye 

šrlbhyam 

šribhyah 

Abliatyvas 

šriyah/šrlyah 

šrlbhyam 

šribhyah 

Kilmininkas 

šriyah/šrlyah 

šriyoh 

šrlnam/šriyam 

Vietininkas 

šriyam/šryi 

šriyoh 

šrlsu 


Žemiau pateiktos žodžių, kurių kamienas baigiasi -JT, linksniavimo paradigmos. Šio kamieno žodžiai skirstomi į dvi grupes - veiksmažodinius daiktavardžius, 
įvardinančius veiksmo atlikėją, ir gimininę priklausomybę nurodančius žodžius. Veiksmažodiniai daiktavardžiai sudaromi prie veiksmažodžio šaknies guna 
laipsnyje pridėjus priesagą (i)tr/(i)tar, pvz., Vkr + tr — kartr/kartar („daryti“ - „darytojas“); Vvac + tr -> vaktr/vaktar („kalbėti“ - „kalbėtojas“). Šie žodžiai 
vyriškoje ir niekatrojoje giminėje linksniuojami pagal žemiau esančią paradigmą. Moteriška giminė sudaroma pridėjus -F (kartr — kartrT) ir linksniuojama pagal 
-F paradigmą. Giminės ryšius nurodantys žodžiai ( matr , pitr, bhratr ir kt.) linksniuojami skirtingai, nei veiksmažodiniai daiktavardžiai (stipriosiose formose [sg. 
ir du. N, V, Acc., pi. N, V] gauna guna laipsnį). 


Vyriškoji giminė, V-r 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

karta 

kartarau 

kadarah 

Šauksmininkas 

kartah (-r) 

kartarau 

kadarah 

Galininkas 

kadaram 

kartarau 

kartr n 

Įnagininkas 

kartra 

kartrbhyam 

kartrbhih 

Naudininkas 

kadre 

kartrbhyam 

kartrbhyah 

Abliatyvas 

kadru h (-r) 

kartrbhyam 

kartrbhyah 

Kilmininkas 

kadru h (-r) 

kadroh 

kartr n am 

Vietininkas 

kartari 

kadroh 

kadrsu 


Niekatroji giminė, V-r 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

kartr 

kadrni 

kadrni 

Šauksmininkas 

kartr 

kadrni 

kadrni 

Galininkas 

kartr 

kadrni 

kadrni 

Įnagininkas 

kartr n a 

kartrbhyam 

kadrbhih 

Naudininkas 

kartr n e 

kartrbhyam 

kartrbhyah 

Abliatyvas 

kadrnah 

kartrbhyam 

kartrbhyah 

Kilmininkas 

kadrnah 

kartr noh 

kartr n am 

Vietininkas 

kadrni 

kartr noh 

kadrsu 


Giminystės žodžiai (bet kuri giminė), V-rl 11 ! 


Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskai 

Vardininkas 

pita 

pitarau 

pitarah 

Šauksmininkas 

pitah 

pitarau 

pitarah 

Galininkas 

pitaram 

pitarau 

pitrn 

Įnagininkas 

pitra 

pitrbhyam 

pitrbhih 

Naudininkas 

pitre 

pitrbhyam 

pitrbhyal 

Abliatyvas 

pituh 

pitrbhyam 

pitrbhyal 

Kilmininkas 

pituh 

pitroh 

pitrnam 

Vietininkas 

pitari 

pitroh 

pitrsu 


Žemiau pateiktos žodžių, kurių kamienas baigiasi priebalsiu, linksniavimo paradigmos. Šios linksniuotės pasižymi tuo, kad tarp šaknies ir galūnės vyksta vidiniai 
sandhi kitimai (prieš galūnes -bham, -bhis, -bhyas, -su - išoriniai sandhi kitimai). Pavyzdys pateiktas su žodžiu vac („kalba“) ir jagat („pasaulis“). 


Vyriškoji arba moteriškoji giminė, V-prieb. Niekatroji giminė, V-prieb. 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

vak 

vacau 

vacah 

Šauksmininkas 

vak 

vacau 

vacah 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

jagat 

jagatT 

jaganti 

Šauksmininkas 

jagat 

jagatT 

jaganti 









Galininkas 

vacam 

vacau 

vacah 

Įnagininkas 

vaca 

vagbhyam 

vagbhih 

Naudininkas 

vace 

vagbhyam 

vagbhyah 

Abliatyvas 

vacah 

vagbhyam 

vagbhyah 

Kilmininkas 

vacah 

vacoh 

vacam 

Vietininkas 

vaci 

vacoh 

vaksu 


Galininkas 

jagat 

jagati 

jaganti 

Įnagininkas 

jagata 

jagadbhyam 

jagadbhih 

Naudininkas 

jagate 

jagadbhyam 

jagadbhyah 

Abliatyvas 

jagatah 

jagadbhyam 

jagadbhyah 

Kilmininkas 

jagatah 

j agato h 

jagatam 

Vietininkas 

jagati 

jagatoh 

jagatsu 


Žemiau pateiktos žodžių, kurių kamienas baigiasi -as, linksniavimo paradigmos. Šio kamieno žodžiai dažniausiai būna niekatrosios giminės. Pateiktas pavyzdys 
su žodžiu manas („mintis, protas“), taip pat greta pateiktas moteriškos giminės žodis ūsas („aušra“), ten, kur skiriasi nuo niekatrosios. 

Taip pat pateiktas žodžių, kurių kamienas baigiasi -an, linksniavimas, pavyzdys su žodžiu rajan (vyr. g., „valdovas“). Žodžiai, kurie baigiasi -man arba -van, 
silpnosiose formose išlaiko guna laipsnį (pavyzdys su žodžiu brahman - „Brahmanas“). 


Niekatroji giminė/Mot. giminė, V-as 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

manah/usah 

manasT/usasau 

manamsi/usasah 

Šauksmininkas 

manah/usah 

manasT/usasau 

manamsi/usasah 

Galininkas 

manah/usasam 

manasT/usasau 

manamsi/usasah 

Įnagininkas 

manasa 

manobhyam 

manobhih 

Naudininkas 

manase 

manobhyam 

manobhyah 

Abliatyvas 

manasah 

manobhyam 

manobhyah 

Kilmininkas 

manasah 

manasoh 

manasam 

Vietininkas 

manasi 

manasoh 

manahsu/manassu 


Vyriškoji giminė, V-an 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

raja 

rajan au 

rajanah 

Šauksmininkas 

rajan 

rajan au 

rajanah 

Galininkas 

rajanam 

rajan au 

rajnah 

Įnagininkas 

rajna 

rajabhyam 

rajabhih 

Naudininkas 

rajne 

rajabhyam 

rajabhyah 

Abliatyvas 

rajnah 

rajabhyam 

rajabhyah 

Kilmininkas 

rajnah 

rajnoh 

rajnam 

Vietininkas 

rajni/rajani 

rajnoh 

rajasu 


Niekatroji giminė, V-mar 



Vienaskaita 

Dviska 

Vardininkas 

brahma 

brahma 

Šauksmininkas 

brahma 

brahma 

Galininkas 

brahma 

brahma 

Įnagininkas 

brahmana 

brahmabh 

Naudininkas 

brahmane 

brahmabh 

Abliatyvas 

brahmanah 

brahmabh 

Kilmininkas 

brahmanah 

brahmar 

Vietininkas 

brahmani^ 

brahmar 


Dvibalsiu besibaigiantys kamienai pasižymi savitu linksniavimu. 


Dvibalsiniai kamienai 



(nau 

„valtis, laivas“) 

gau „karvė“) 


Vienaskaita 

Dviskaita Daugiskaita 

Vienaskaita 

Dviskaita Daugiskaita 

Vardininkas 

naus 

navau navas 

gaus 

gavau gavas 

Šauksmininkas 

naus! 

navau! navas! 

gaus! 

gavau! gavas! 

Galininkas 

navam 

navau navas 

gavam, g am 

gavau gavas, gas 

Įnagininkas 

nava 

naubhyam naubhis 

g ava 

gobhyam gobhis 

Naudininkas 

navai 

naubhyam naubhyas 

gavę 

gobhyam gobhyas 

Abliatyvas 

navas 

naubhyam naubhyas 

gavas, gos 

gobhyam gobhyas 

Kilmininkas 

navas 

navaus navam 

gavas, gos 

gavos gavam 

Vietininkas 

navi, navam 

navaus nau su 

gavi, gavam 

gavos gosu 


Būdvardis 

Sanskrito būdvardžiai, kaip ir daiktavardžiai, kaitomi skaičiumi ir linksniu, jų linksniavimas toks pats, kaip tos pačios kamieno galūnės daiktavardžio. Jie yra 
derinami prie daiktavardžio. Būdvardžių kaitymas gimine vyksta tokiu principu: didelė dalis būdvardžių, kurie vyriškoje ir niekatrojoje giminėje baigiasi -a, 
moteriškoje giminėje gaus galūnę -a, pvz., šukla (baltas) - šukla (balta). Tačiau dalis būdvardžių moteriškoje giminėje gaus galūnę -I, pvz., sundara (gražus) - 
sundari (graži). Dalyvinės darybos būdvardžiai su galūne -ta, moteriškoje giminėje visada gaus galūnę -ta. 


Įvardis 

Sanskrito įvardžiai kaitomi skaičiumi, linksniu, gimine ir derinami prie daiktavardžio. 

Žemiau pateiktas įvardžio sah „tas, jis“ linksniavimas. Tuo pačiu principu linksniuojama daug kitų įvardžių ( kah, katarah, anyah, esah,yah). 


Vyriškoji ir niekatroji (kur skiriasi, atskirta „/„) 
giminė 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

sah, sa/tat 

tau/te 

te/tani 

Galininkas 

tam/tat 

tau/te 

tan/tani 

Įnagininkas 

tena 

tabhyam 

tai h 

Naudininkas 

tasmai 

tabhyam 

tebhyah 

Abliatyvas 

tasmat 

tabhyam 

tebhyah 

Kilmininkas 

tasya 

tayoh 

te s am 

Vietininkas 

tasmin 

tayoh 

tesu 


Moteriškoji giminė 


Vienaskaita Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

sa 

te 

tah 

Galininkas 

tam 

te 

tah 

Įnagininkas 

taya 

tabhyam 

tabhih 

Naudininkas 

tasyai 

tabhyam 

tabhyah 

Abliatyvas 

tasyah 

tabhyam 

tabhyah 

Kilmininkas 

tasyah 

tayoh 

tašam 

Vietininkas 

tasyam 

tayoh 

tašu 


Žemiau pateiktas įvardžio ayam/iyam/idam „šitas/šita/šitai“ linksniavimas. 


Vyriškoji ir niekatroji (kur skiriasi, atskirta „/„) 
giminė 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 






Moteriškoji giminė 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

iyam 

ime 

imah 










Vardininkas 

ayam/idam 

imau/ime 

ime/imani 

Galininkas 

imam/idam 

imau/ime 

iman/imani 

Įnagininkas 

anena 

abhyam 

ebhih 

Naudininkas 

asmai 

abhyam 

ebhyah 

Abliatyvas 

asmat 

abhyam 

ebhyah 

Kilmininkas 

asya 

anayoh 

esam 

Vietininkas 

asmin 

anayoh 

esu 


Galininkas 

imam 

ime 

imah 

Įnagininkas 

anaya 

abhyam 

abhih 

Naudininkas 

asyai 

abhyam 

abhyah 

Abliatyvas 

asyah 

abhyam 

abhyah 

Kilmininkas 

asyah 

anayoh 

asam 

Vietininkas 

asyam 

anayoh 

asu 


Žemiau pateiktas įvardžių aham “aš„ (kamienas Vmat) ir tvam “tu“ (kamienas Vtvat) linksniavimas. Skliaustuose nurodytos enklitinės formos. 
Aš/mudu/mes Tu/judu/jūs 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

tvam 

yuvam 

yūyam 

Galininkas 

tvam (tva) 

yuvam (vam) 

yusman (vas) 

Įnagininkas 

tvaya 

yuvabhyam 

yusmabhih 

Naudininkas 

tubyam (te) 

yuvabhyam (vam) 

yusmabhyam (vas) 

Abliatyvas 

tvat 

yuvabhyam 

yusmat 

Kilmininkas 

tava (te) 

yuvayoh (vam) 

yusmakam (vas) 

Vietininkas 

tvayi 

yuvayoh 

yusmasu 



Vienaskaita 

Dviskaita 

Daugiskaita 

Vardininkas 

aham 

avam 

vayam 

Galininkas 

mam (ma) 

avam (nau) 

asman (nas) 

Įnagininkas 

maya 

avabhyam 

asmabhih 

Naudininkas 

mahyam (me) 

avabhyam (nau) 

asmabhyam (nas) 

Abliatyvas 

mat 

avabhyam 

asmat 

Kilmininkas 

mama (me) 

avayoh (nau) 

asmakam (nas) 

Vietininkas 

mayi 

avayoh 

asmasu 


Taip pat skaitykite 

■ Sanskritiškos kilmės terminai ir vardai 

■ Substratas Vedų sanskrite 

Išnašos 

1. http://censusindia.gov.in/Census_Data_2001/Census_Data_Online/Language/Statement5.htm 

2. Ričardas Mironas. Sanskritas. Tarybų Lietuvos enciklopedija , T. 3 (Masaitis-Simno). - Vilnius: Vyriausioji enciklopedijų redakcija, 1987. 625 psl. 

3. http://www.oc.vu.lt/public/Sanskritas.pdf 

4. http://www.satenai.lt/?p=30144 

5. Vienaskaitos vardininkas 

6. Dauguma žodžių, besibaigiančių j ir h gaus galūnę k, tačiau dalis žodžių bus kaitomi pagal j 2 , h 2 pavyzdį. Pastarajai grupei priklausančios 
šaknys yra yaj, vraj, raj, bhraj, mrj, srj, bhrjj, vah, sah, lih, mih, gah/gūh, ruh, trh, drh, vrh/brh, bamh, muh (pastarasis abiem būdais) 

7. jei prieš h eina i, u, a, tai įvykus sandhi jos virsta T, ū, o 

8. y, r, I, v ir nosiniai priebalsiai 

9. vienaskaitos naudininkas 
.0. nuo 1 kl. skiriasi kirčiu gale 

.1. Yra išimčių: svastar („sesuo“), naptar („anūkas“), bhartar („sutuoktinis“), janitar („tėvas, gimdytojas“) linksniuojami pagal kartar tipo linksniuotę, 
nr („žmogus, vyras“) linksniuojamas pagal giminės žodžių linksniuotę 
.2. Vedose dažniau sutinkamas vns. vietininkas brahman 

Nuorodos 


Vikiteka 

■ Duomenys apie kodu „san“ žymimą kalbą svetainėje ethnologue.com (http://www.ethnologue.com/show_language. asp?code=san) 

■ Monier VViIliams sanskrito-anglų k. žodynas (http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/monier/) (parengtas Monier Monier-Williams) 

■ Sanskrito-anglų k. žodynas Spoken Sanskrit (http://spokensanskrit.de/) 

■ VVolfgang Morgenroth. Lehrbuch Dės Sanskrit (http://www.scribd.com/doc/98113644/1970-Morgenroth-Lehrbuch-Des-Sanskrit-183p-1989-6thE 

dition-Bom-Para-Letras-Duplas) - sanskrito vadovėlis (vokiečių k.) 

■ Sanskrito gramtinio kaitymo programa (http://sanskrit.inria.fr/DICO/grammar.fr.html) 

■ Visi svarbiausi indiški tekstai (tame tarpe - sukurti sanskritu) (http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm) - Getingeno univesiteto pateiktos 
transliteracijos 

■ Raskrita (http://raskrita.wordpress.com/category/vertimai-2/) - kai kurių sanskritiškų tekstų vertimai į lietuvių kalbą 


Šis straipsnis yra tapęs savaitės straipsniu. 
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Šis straipsnis įtrauktas į Vertingų straipsnių kategoriją. 


Rodomas puslapis " https://lt.wikipedia.org/w/index.php?title=Sanskritas&oldid=5801231 " 
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